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Réunies autour du format constant de 25 x 25 cm et d'une pratique Mixed Media où l'encre dialogue
avec l'acrylique, les œuvres d'Alexandra ANTHONY composent un corpus d'une rare densité physique.
Le carré, proche de la main et du visage, devient chambre de condensation : la couleur y affleure comme
chair, sève, climat, tandis que le noir inscrit nerfs, courbes, seuils et architectures provisoires. La
matière n'est jamais surface passive. Trame visible, frottements, griffures, empâtements, projections et
réserves organisent une mémoire du geste, dans laquelle chaque reprise demeure perceptible. La
lumière naît de ces résistances : elle se loge dans les blancs raclés, les reliefs, les transparences, les éclats
turquoise, jaunes, rouges ou carmins qui traversent le champ peint. Entre Passion et Sérénité, aucune
opposition simple : l'ardeur se transforme en structure sensible, le calme conserve la trace de la
secousse. La tension symbolique tient à cette oscillation entre organisme et paysage, blessure et
floraison, chute et relèvement. Le regard n'est pas conduit vers une image stable ; il circule dans une
topographie intime, tactile, presque respirante. ANTHONY fait du petit format un espace d'intensité, où
la peinture éprouve la métamorphose comme condition même de présence.

Gathered around the constant 25 x 25 cm format and a mixed media practice in which ink meets acrylic,
Alexandra ANTHONY's works form a corpus of concentrated physical intensity. The square, close to the
scale of hand and face, becomes a chamber of condensation: color rises as flesh, sap, climate, while black
marks draw nerves, curves, thresholds, and provisional structures. Matter is never a passive ground.
Visible weave, friction, scratches, impasto, splashes, and reserves preserve the memory of gesture,
allowing each revision to remain active. Light is generated from these resistances: it gathers in scraped
whites, raised pigment, veils, and flashes of turquoise, yellow, red, or carmine moving through the
painted field. Between Passion and Sérénité there is no simple opposition: ardor becomes sensitive
structure, calm retains the trace of impact. The symbolic tension lies in this oscillation between
organism and landscape, wound and bloom, fall and recovery. The gaze is not led toward a fixed image;
it moves through an intimate, tactile, almost breathing topography. ANTHONY turns the small format
into a space of intensity, where painting tests metamorphosis as the very condition of presence.
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Cette section d'ouverture rassemble des carrés de 25 x 25 cm où Alexandra ANTHONY fixe un moment charnière : l'élan
ardentdePassionyrencontrel'apaisementinquietdeSérénité.Encreetacryliquetravaillentlatoilecommeunepeau,entre
nerfsnoirs,spirales,griffures, frottisblancs, légersempâtementsetréservesoùaffleurelegrain.Lapaletteglissedesrouges
organiques, jaunessolairesetvertsacidesversdesrosespoudrés,turquoisesetbeigesrespirants,sanséteindresabraise.Le
geste, d'abord végétal et presque volcanique, devient plus calligraphique, plus spatial, ouvrant des seuils entre corps,
paysage et mémoire. Le regardeur ressent cette proximité physique : la couleur pulse, s'entaille, puis gagne un calme
conquis.
« La couleur pulse, s'entaille, puis gagne un calme conquis. »

This opening section brings together 25 x 25 cm squares in which Alexandra ANTHONY marks a pivotal moment: the
ardent thrust of Passion already meets the uneasy calm of Serenity. Ink and acrylic work the canvas like skin, through
black nerves, spirals, scratches, white scumbles, light impasto and reserves where the weave shows through. The palette
moves from organic reds, solar yellows and acid greens toward powder pinks, turquoises and breathing beiges, without
extinguishingits innerember.Thegesture,at firstvegetalandalmostvolcanic,becomesmorecalligraphic,morespatial,
opening thresholds between body, landscape and memory. The viewer feels this physical nearness: colour pulses, is
incised, then gains a hard-won calm.
« Colour pulses, is incised, then gains a hard-won calm. »
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